
1

Bibliography

Adams, G. B. (1956): ‘Irish Toponomy and the Theories of Pre-Gaelic Substrata’, Bulletin of the
Ulster Placename Society 4 , 1-23.1

Ahlqvist, A. (1975): ‘A Note on Old Irish ro’, Ériu 26, 162-7.
(1977): ‘Typological Notes on Irish Word Order’, Studies in Descriptive andHistorical
Linguistics: Festschrift for Winfred P. Lehmann, ed. P. J. Hopper, 267-81. Amsterdam.
(1983): ‘Two Notes on Relative Marking in Old Irish’, Celtica 15, 10-12.

Allen, J. (2000): Middle Egyptian, An Introduction to the Language and Culture of Hieroglyphs.
Cambridge.

Arwyn Watkins, T. (1987): ‘Constituent Order in the Old Welsh Sentence’, BBCS 34, 51-60. 
Bakker, P. und Muyksen, P. (1994): ‘Mixed Languages and Language Intertwining’, Pidgins and

Creoles, An Introduction, ed. J. Ahrends, P. Muyksen and N. Smith, 41-52. Amsterdam/
Philadelphia.

Bechbretha: Bechbretha, an Old Irish Law-Tract on Bee-Keeping, T. Charles-Edwards and F.
Kelly (Dublin, 1983). 

Bechert, J. and Wildgen, W. (1991): Einführung in die Sprachkontakt. Darmstadt.
Beekes, R.S.P. (1995): Comparative Indo-European linguistics: An introduction. Amsterdam/

Philadelphia.
Binchy, D.A. (1960): ‘IE. *Q E in Irish’, Celtica 5, 77-94.u=

(1971): ‘An Archaic Legal Poem’, Celtica 9, 152-168.
(1972): ‘Varia Hibernica I. The so-called ‘Rhetorics’ of Irish Saga’, Indo-Celtica.
Gedächtnisschrift für Alf Sommerfelt, ed. H. Pilch and J. Thurow, 29-38. München.    

Boling, B.D. (1972): ‘Some Problems of the Phonology and Morphology of the Old Irish
Verb’, Ériu 23, 73-102.

Boley, J. (2004): Tmesis in Proto-Indo-European Syntax. Innsbruck. 
Braune, W. (1894): ‘Zur Lehre von der deutschen Wortstellung’, Forschungen zur deutschen

Philologie (Festgabe R. Hildebrand), ed. W. Braune et al., 34-51. Leipzig.
Breatnach, L. (1980): ‘Some Remarks on the Relative in Old Irish’, Ériu 31, 1-9.

(1984): ‘Canon Law and Secular Law in Early Ireland’, Peritia 3, 439-59.
(1986): ‘The Ecclesiastical Element in the Old-Irish Legal Tract Cáin Fhuithirbe’,
Peritia 5, 36-52.
(1989): ‘The First Third of Bretha Nemed Toísech’, Ériu 40, 1-40.
(1989b): ‘An Edition of Amra Senáin’, Sages, Saints and Storytellers - Celtic Studies
in Honour of Professor James Carney, ed. D. Ó Corráin, L. Breatnach and K. McCone,
7-31. Maynooth.
(1994): ‘An Mheán-Ghaeilge’, Stair na Gaeilge in Ómós do Phádraig Ó Fiannachta, ed.
K. McCone, D. McManus, C. Ó Háinle, N. Williams and L. Breatnach, 221-333. Maigh
Nuad.

Brett, M. and Fentress, E. (1996): The Berbers. Oxford.
Burrow, T. (1955): The Sanskrit Language. London.
Butt, J. (1996): Spanish Grammar. Oxford.
Carney, J. (1979): ‘Aspects of Archaic Irish’, Éigse 17, 417-35.
Carnie, A., and Guilfoyle, E. (eds., 2000): The Syntax of Verb Initial Languages. Oxford. 
Chantraine, P. (1961): Morphologie historique du grec (3rd. ed.). Paris.

(1963): Grammaire homérique, II Syntaxe. Paris.
Charles-Edwards, T.M. (1993): Early Irish and Welsh Kinship. Oxford.



2

CIH: Corpus Iuris Hibernici, D.A. Binchy (Dublin, 1978).
Cook, M. (1987): Teach Yourself Portuguese. London.
Corthals, J. (1989): ‘The retoiric in Aided Chonchobuir’, Ériu 40, 41-59.
Cowgill, W. (1970): ‘Italic and Celtic Superlatives and the Dialects of Indo-European’,

Indo-European and Indo-Europeans, ed. G. Cardona, H.M. Hoenigswald and A. Senn,
113-153. Philadelphia.
(1975): ‘The Origins of the Insular Celtic Conjunct and Absolute Verbal Endings’,
Flexion und Wortbildung,  Akten der V. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft,
ed. H. Rix, 40-70. Wiesbaden. 
(1975b): ‘More Evidence for Indo-Hittite: the Tense-Aspect Systems’, PICL 11.2,
557-70. Bologna. 
(1975c): ‘Two Further Notes on the Origin of the Insular Celtic Absolute and Conjunct
Verb Endings’, Ériu 26, 27-32.
(1979): ‘Anatolian h>i-Conjugation and Indo-European Perfect: Instalment II’, Hettitisch
und Indogermanisch, ed. E. Neu and W. Meid, 25-39. Innsbruck.
(1983): ‘On the Prehistory of Celtic Passive and Deponent Inflection’, Ériu 34, 73-111.
(1985): ‘On the Origin of the Absolute and Conjunct Verbal Inflection in Old Irish’,
Grammatische Kategorien - Funktion und Geschichte, Akten der VII. Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft, ed. B. Schlerath, 109-118. Wiesbaden.
(1985b): ‘The Personal Endings of Thematic Verbs in Indo-European’, Grammatische
Kategorien - Funktion und Geschichte, Akten der VII. Fachtagung der
Indogermanischen Gesellschaft, ed. B. Schlerath, 99-108. Wiesbaden.

.Delbrück, B. (1878): Die altindische Wortfolge aus dem Çatapathabrâhmana dargestellt.
Syntaktische Forschungen III. Halle.
(1888): Altindische Syntax. Syntaktische Forschungen IV. Halle.
(1893): Vergleichende Syntax der indogermanischen Sprachen I. Straßburg. 
(1900): Vergleichende Syntax der indogermanischen Sprachen III. Straßburg.

Dillon, M. (1943): ‘On the Structure of the Celtic Verb’, Language 19, 252-5.
(1947): ‘Celtic and the other Indo-European Languages’, TPS 15-24. 
(1962): ‘History of the Preverb to’, Éigse 10, 120-126.
(1972): ‘The Uses of the Preverb to in Old Irish’, Indo-Celtica. Gedächtnisschrift für Alf
Sommerfelt, ed. H. Pilch and J. Thurow, 42-50. München.

Disterheft, D. (1980): The Syntactic Development of the Infinitive in Indo-European. Columbus.

1 2 1Dunkel, G. (2002): ‘ *eĝô3  and *áĝô, *eĝH-óh  and *h éĝ-oh : Perseveration and the Primary
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